
^lan 77.
Lica iz ~lana 1. ovog zakona kojima su dodijeljene nov~ane

pozajmice za otvaranje radnih mjesta i nov~ane pozajmice za
rje{avanje stambenih potreba, a nisu uredno izvr{ili povrat
dodijeljenih sredstava ili ne izvr{avaju redovno preuzete obaveze
vra}anja dodijeljenih sredstava, do izmirenja svojih obaveza po
ovom osnovu ne mogu ostvariti prava propisana ovim zakonom,
izuzev prava iz ~lana 5. ta~ke 1., 2., 3., 4., 7., 9., 17., 18. i 27.

^lan 78.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu`benim novinama Kantona Sarajevo".

Na osnovu ~lana 30. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o sportu ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 3/12) i ~lana
175. stav 1. Poslovnika Skup{tine Kantona Sarajevo ("Slu`bene
novine Kantona Sarajevo) broj 25/10 - Novi pre~i{}eni tekst i broj
14/11, 19/11, 7/12 i 26/12) Zakonodavno-pravna komisija
Skup{tine Kantona Sarajevo, na sjednici odr`anoj dana
31.10.2012. godine, utvrdila je pre~i{}eni tekst Zakona o sportu.

Pre~i{}eni tekst Zakona o sportu obuhvata: Zakon o sportu
("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 11/01) i Zakon o
izmjenama i dopunama Zakona o sportu ("Slu`bene novine
Kantona Sarajevo", broj 3/12) u kojima je nazna~en dan stupanja
na snagu tih zakona.
Broj 01-05-27808/12 Komisija

31. oktobra 2012. godine
Sarajevo

Predsjedavaju}i
Zakonodavno-pravne komisije

Amir Zuki}, s. r.

ZAKON O SPORTU

(Pre~i{}eni tekst)

POGLAVLJE I - OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.
(Predmet Zakona)

Ovim zakonom se ure|uju osnovna na~ela sporta,
organizovanje sportskih aktivnosti i u~esnici u sportu, prava i
obaveze sportista, stru~ni kadar, sportski objekti i zdravstveni
nadzor, mati~ne evidencije, ostvarivanje javnog interesa Kantona
Sarajevo (u daljem tekstu: Kanton), grada Sarajeva (u daljem
tekstu: Grad) i op}ina sa podru~ja Kantona (u daljem tekstu:
op}ina) u sportu i druga pitanja od zna~aja za sport.

^lan 2.
(Primjena Zakona i me|unarodnih konvencija)

(1) Svi gra|ani (djeca, omladina, odrasli i osobe sa invaliditetom)
imaju pravo da provode sportske aktivnosti na bazi interesa i
dobrovoljnosti u skladu sa odredbama ovog zakona i
me|unarodnim konvencijama: Evropskom konvencijom o
za{titi ljudskih prava i osnovnih sloboda, Evropskom
poveljom o sportu, Konvencijom UN-a o pravima djeteta,
Me|unarodnom konvencijom protiv dopinga u sportu,
Konvencijom o pravima osoba sa invaliditetom, Konvencijom
o pravima osoba sa invaliditetom namijenjenoj djeci,
Evropskom konvencijom o nasilju i nedoli~nom pona{anju
gledalaca na sportskim priredbama, Olimpijskom poveljom,
Paraolimpijskom poveljom, Evropskim kodeksom o sportskoj
etici, Deklaracijom o sportu, toleranciji, fer-pleju, pravilima
me|unarodnih sportskih asocijacija, te Izjavom iz Lozane o
organizovanju sporta u Bosni i Hercegovini, kao i
konvencijama i drugim me|unarodnim multilateralnim i
bilateralnim ugovorima kojima pristupi ili koje prihvati Bosna
i Hercegovina nakon stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Odredbe ovog zakona odgovaraju}e se primjenjuju na osobe sa
invaliditetom.

^lan 3.
(Osnovni principi organizacije sporta)

(1) Organizatori i u~esnici u sportskim aktivnostima su obavezni
da razvijaju duh olimpizma, podsti~u fer plej, suzbijaju nasilje,
doping i sve vidove nesportskog pona{anja.

(2) Uz provo|enje na~ela iz stava (1) ovog ~lana, osnovni principi
organizacije sporta u Kantonu Sarajevo su i:
a) afirmacija prava i slobode sportista,
b) pravo svih gra|ana da se bave sportom pod istim uslovima

bez obzira na nacionalnu, vjersku, politi~ku, rasnu,
socijalnu i spolnu pripadnost,

c) ostvarivanje javnog interesa Kantona Sarajevo u sportu, te
obaveza Kantona Sarajevo da materijalnim
sufinansiranjem i programima razvoja u~estvuje u
stvaranju op{tih i posebnih uslova za sportske aktivnosti,
sportsko napredovanje i usavr{avanje, materijalne i
dru{tvene stimulacije za ostvarivanje vrhunskih sportskih
rezultata,

d) organizovanje efikasnog sistema stru~nog osposobljava-
nja i usavr{avanja stru~nih kadrova u sportu,

e) obezbje|ivanje zdravstvene za{tite sportista i sprje~avanje
upotrebe nedozvoljenih stimulativnih sredstava,

f) stru~nost u radu i podsticanje nau~noistra`iva~kog rada,
primjena savremenih metoda rada, informatike i izdava~ke
djelatnosti,

g) afirmacija pravila da se svi sporovi izme|u sportista,
sportskih organizacija i organa rje{avaju isklju~ivo preko i
unutar odgovaraju}ih sportskih organa i arbitra`nih
sportskih tijela,

h) afirmacija autonomnosti sportskih organizacija u pogledu
ure|ivanja unutra{njih odnosa i udru`ivanja.

^lan 4.
(Sastavni dijelovi sporta)

Sport u smislu ovog zakona obuhvata:
a) sportske aktivnosti i igre organizovane radi postizanja

sportskih dostignu}a koja se ostvaruju shodno utvr|enim
pravilima (sportska takmi~enja i sportske priredbe),

b) sportske aktivnosti i igre organizovane s ciljem unapre|e-
nja zdravlja ili rekreacije (sportska rekreacija i sport za
sve),

c) sportske aktivnosti organizovane za osobe sa invalidite-
tom,

d) organizovani {kolski i univerzitetski sport.

^lan 5.
(Definicije u sportu)

(1) Sportski odgoj i obrazovanje u smislu ovog zakona je sportska
aktivnost djece i omladine koja se obavlja u nastavno
obrazovnom procesu na svim nivoima obrazovanja
(pred{kolsko, osnovno, srednje i visoko) ili izvan nastavno
obrazovnog procesa neovisno o obliku pojavljivanja.

(2) Sport za sve u smislu ovog zakona je organizovana ili
samoorganizovana sistematska sportska aktivnost svih
gra|ana.

(3) Razvojni sport u smislu ovog zakona je priprema i takmi~enje
pojedinaca i ekipa koji su svojim stru~nim i organizacijskim
mogu}nostima prevazi{li sport za sve, a nisu ostvarili vrhunski
sportski rezultat.

(4) Vrhunski sport u smislu ovog zakona je priprema i takmi~enje
pojedinaca i ekipa koji su na najve}im me|unarodnim
takmi~enjima ostvarili vrhunski rezultat.

^lan 6.
(Sportske aktivnosti)

Pod sportskim aktivnostima u smislu ovog zakona
podrazumijeva se naro~ito:

a) priprema za takmi~enje (trening),
b) sudjelovanje u sportskim takmi~enjima,
c) poslovi lica koja obu~avaju (pripremaju) sportiste,
d) poslovi organizovanja i vo|enja sportskih priredbi,
e) poslovi upravljanja sportskim objektima.
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POGLAVLJE II - ORGANIZOVANJE SPORTSKIH
AKTIVNOSTI

ODJELJAK A. Priprema i sportsko takmi~enje

^lan 7.
(Pravna i fizi~ka lica u sportu)

(1) Organizovanje sportskih aktivnosti iz ~lana 6. ta~. a) i b) mogu
provoditi sva doma}a i strana pravna ili fizi~ka lica kao
privrednu ili neprivrednu djelatnost.

(2) Pravna lica iz prethodnog stava mogu se osnivati u svim
oblicima svojine.

ODJELJAK B. Organizacije u sportu

^lan 8.
(Klub, sportsko dru{tvo, sportski savez i

organizacije za podr{ku sportu)
(1) Organizacije u sportu u smislu ovog zakona su: klub, sportsko

dru{tvo i udru`enje sportskih klubova u pojedinim sportovima
- sportski savez, koje se osnivaju u skladu sa odredbama
posebnog zakona.

(2) Organizacije u sportu osnivaju se radi provo|enja sportskih
aktivnosti iz ~lana 6. ta~. a) - d) ovog Zakona, a finansiraju se u
skladu sa odredbama ~lana 52. stav (1) i (2) i ~lana 54. i 55.
ovog Zakona.

(3) Klub je osnovna organizacija u sportu koja mo`e obavljati
sportsku aktivnost amaterski ili profesionalno, a za
organizovanje sportskih aktivnosti iz ~lana 6. ta~. a) i b) ovog
zakona, odnosno za stvaranje uslova za u~e{}e i u~e{}u
sportista u sportskim takmi~enjima utvr|enim pravilima
odgovaraju}eg sportskog saveza.

(4) Sportsko dru{tvo je udru`enje klubova razli~itih sportskih
grana koji se udru`uju radi ure|ivanja i ostvarivanja
zajedni~kih ciljeva i interesa, kao i zajedni~kog nastupanja u
oblasti sporta. Sportsko dru{tvo je nosilac prava na zajedni~ki
naziv i zajedni~ke simbole, ako osniva~kim aktom nije
druga~ije odre|eno.

(5) Sportski savez je udru`enje sportskih klubova u pojedinim
sportovima koji se udru`uju da bi ostvarili zajedni~ke interese i
ciljeve.

(6) Organizacije za podr{ku sportu su javne ustanove i institucije u
oblasti sporta. Organizacije za podr{ku sportu osnivaju se radi
provo|enja aktivnosti iz ~lana 6. ta~ka e) kao i provo|enja
aktivnosti usavr{avanja stru~nih kadrova u sportu, nau~nom
radu, izgradnji, razvoju i odr`avanju sportskih objekata i
opreme, a finansiraju se u skladu sa odredbom ~lana 52. stav
(1) i (3) ovog Zakona.

^lan 9.
(Amaterski sportski klub)

(1) Amaterski sportski klub je dobrovoljna, nevladina, neprofitna
organizacija koja se organizuje kao udru`enje za obavljanje
sportske djelatnosti u skladu sa Zakonom o udru`enjima i
fondacijama Bosne i Hercegovine, Zakonom o udru`enjima i
fondacijama Federacije Bosne i Hercegovine, Zakonom o
sportu u Bosni i Hercegovini, ovim zakonom i drugim va`e}im
zakonima i propisima kojim se ure|uje rad udru`enja u sportu.

(2) Amaterski sportski klub mogu osnovati najmanje tri fizi~ka
lica ili pravno lice.

^lan 10.
(Profesionalni sportski klub)

(1) Profesionalni sportski klub osniva se kao privredno dru{tvo s
ciljem obavljanja sportske djelatnosti.

(2) Profesionalni sportski klub osniva se i registruje kao poslovni
subjekat kod nadle`nog suda u skladu sa Okvirnim zakonom o
registraciji poslovnih subjekata u Bosni i Hercegovini i
odgovaraju}im Zakonom Federacije Bosne i Hercegovine
kojim se ure|uje osnivanje poslovnih subjekata, Zakonom o

sportu u Bosni i Hercegovini, ovim zakonom, kao i statutima
sportskih saveza.

^lan 11.
(Udru`ivanje organizacija u sportu)

(1) Klubovi mogu osnivati ili udru`ivati se u odgovaraju}e saveze
i sportska dru{tva na podru~ju Kantona.

(2) Sportski savezi Kantona u odre|enom sportu mogu se
udru`ivati u sportske saveze odre|enog sporta na nivou
Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno u sportske saveze
odre|enog sporta na nivou Bosne i Hercegovine.

(3) Udru`ivanje u saveze vr{i se ugovorom kojim se ure|uju
me|usobna prava i obaveze.

(4) Za jedan sport na nivou Kantona Sarajevo mo`e se osnovati
samo jedan sportski savez.

^lan 12.
(Organizacije u sportu osoba sa invaliditetom)

(1) Radi organizovanja sportsko-rekreativne aktivnosti i sportskih
takmi~enja osoba sa invaliditetom, osnivaju se sportski
klubovi osoba sa invaliditetom.

(2) Sportski klub osoba sa invaliditetom mo`e obavljati sportsku
aktivnost amaterski ili profesionalno.

(3) Sportski klubovi iz stava (1) ovog ~lana mogu se udru`ivati u
sportske saveze Kantona Sarajevo, Federacije Bosne i
Hercegovine i Bosne i Hercegovine, a mogu se udru`ivati i u
sportska dru{tva osoba sa invaliditetom.

(4) Sportski savezi osoba sa invaliditetom uskla|uju se i
koordiniraju aktivnosti klubova, organizuju takmi~enja i
ure|uju sva ostala pitanja koja se odnose na sport osoba sa
invaliditetom u odre|enom sportu.

(5) Sportski savezi osoba sa invaliditetom registruju se kao
udru`enja.

^lan 13.
(Amaterski sportski klub osoba sa invaliditetom)

Amaterski sportski klub osoba sa invaliditetom je
dobrovoljna nevladina neprofitna organizacija koja se organizuje
kao udru`enje gra|ana za obavljanje sportske djelatnosti u skladu
sa Zakonom o udru`enjima i fondacijama Bosne i Hercegovine,
Zakonom o udru`enjima i fondacijama Federacije Bosne i
Hercegovine, Zakonom o sportu u Bosni i Hercegovini, ovim
zakonom i drugim propisima iz oblasti sporta.

^lan 14.
(Profesionalni sportski klub osoba sa invaliditetom)

(1) Profesionalni sportski klub osoba sa invaliditetom osniva se
kao privredno dru{tvo, odnosno preduze}e s ciljem obavljanja
sportske djelatnosti.

(2) Profesionalni sportski klub osoba sa invaliditetom osniva se i
registruje kao poslovni subjekat u skladu sa Okvirnim
zakonom o registraciji poslovnih subjekata u Bosni i
Hercegovini, Zakonom o privrednim dru{tvima u Federaciji
Bosne i Hercegovine kojim se ure|uje osnivanje poslovnih
subjekata, Zakonom o sportu u Bosni i Hercegovini, ovim
zakonom, kao i statutima sportskih saveza.

^lan 15.
(Sportska dru{tva osoba sa invaliditetom)

(1) Sportski klubovi osoba sa invaliditetom mogu se udru`ivati u
sportska dru{tva osoba sa invaliditetom radi ure|ivanja i
ostvarivanja zajedni~kih ciljeva i interesa, kao i zajedni~kog
nastupanja u oblasti sporta.

(2) Sportski klubovi osoba sa invaliditetom udru`eni u sportsko
dru{tvo osoba sa invaliditetom reguli{u me|usobne odnose i
prava osniva~kim aktom i drugim aktima sportskog dru{tva
osoba sa invaliditetom.

(3) Sportsko dru{tvo osoba sa invaliditetom je nosilac prava na
zajedni~ki naziv i zajedni~ke simbole, ako osniva~kim i
drugim aktima nije druga~ije odre|eno.

(4) Na osnivanje, upis u registar, obavljanje sportskih aktivnosti i
sportskih djelatnosti, rje{avanje sporova, odgovornost, kao i na
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druga pitanja u vezi s radom sportskih dru{tava osoba sa
invaliditetom dosljedno se primjenjuju odredbe ovog zakona
koje se odnose na sportska udru`enja, ako ovim zakonom nije
druga~ije odre|eno.

^lan 16.
(Sportski savez osoba sa invaliditetom)

(1) Sportski savez osoba sa invaliditetom organizuje se na nivou
Kantona Sarajevo.

(2) Za jedan sport na nivou Kantona Sarajevo mo`e se osnovati
samo jedan sportski savez osoba sa invaliditetom.

(3) Sportski savez osoba sa invaliditetom Kantona Sarajevo
osniva se u skladu sa ovim zakonom i Zakonom o udru`enjima
i fondacijama Federacije Bosne i Hercegovine, na osnovu
odluka sportskih saveza za osobe sa invaliditetom o
dobrovoljnom udru`ivanju, a u slu~aju spora izme|u sportskih
saveza, odluku o tome donosi Vlada Kantona na usagla{en
prijedlog Ministarstva kulture i sporta i Ministarstva pravde
Kantona Sarajevo.

(4) Sjedi{te sportskih saveza pojedinog sporta za osobe sa
invaliditetom Kantona Sarajevo odre|uje se na osnovu
razvijenosti sporta, tradicije, masovnosti i kvaliteta odre|ene
sportske grane.

^lan 17.
(Nadle`nosti sportskih saveza osoba sa invaliditetom Kantona

Sarajevo)
Sportski savezi osoba sa invaliditetom Kantona Sarajevo

nadle`ni su za:
a) organizovanje i provo|enje sistema takmi~enja,
b) zastupanje i predstavljanje sporta za osobe sa invaliditetom

u federalnim, dr`avnim, regionalnim i me|unarodnim
sportskim organizacijama,

c) pripremanje i nastupanje klubova i dr`avnih reprezentacija
na zvani~nim me|unarodnim takmi~enjima,

d) utvr|ivanje programa razvoja u skladu sa Strategijom
Kantona u sportu,

e) saradnju sa nadle`nim sportskim i drugim organima
Kantona, Federacije BiH i Bosne i Hercegovine.

^lan 18.
(Uslovi za organizovanje sportskih aktivnosti)

Organizovanje sportskih aktivnosti iz ~lana 6. ta~ a) i b) mo`e
provoditi organizacija u sportu pod uslovom da obezbijedi
odgovaraju}i stru~ni kadar, sportski objekat, planiranje i
evidenciju stru~nog rada, vo|enja mati~nih evidencija,
zdravstveni nadzor i odr`avanje reda za vrijeme takmi~enja.

ODJELJAK C. Privredna dru{tva u sportu

^lan 19.
(Privredna dru{tva u sportu)

(1) Za provo|enje sportskih aktivnosti iz ~lana 6. ta~. a) i b) ovog
zakona doma}e i strano, pravno i fizi~ko lice mo`e osnovati
privredno dru{tvo u skladu sa zakonom kojim se ure|uje rad
privrednih dru{tava.

(2) Odnosi izme|u osniva~a i privrednog dru{tva iz prethodnog
stava ure|uju se ugovorom, u skladu sa aktom o osnivanju.

ODJELJAK D. Ustanove u sportu

^lan 20.
(Osniva~i ustanova)

(1) Kanton, Grad i op}ina mo`e osnovati javnu ustanovu u
dr`avnoj svojini za provo|enje poslova iz ~lana 48. ovog
zakona.

(2) Doma}e i strano pravno i fizi~ko lice mo`e osnovati ustanovu
za provo|enje poslova iz prethodnog stava.

(3) Ustanove iz st. (1) i (2) ovog ~lana mogu se osnovati pod
uslovima utvr|enim posebnim zakonom.

^lan 21.
(Uslovi za imenovanje direktora javne ustanove u sportu)

(1) Za direktora javne ustanove u sportu mo`e biti imenovano lice
koje, pored op{tih uslova za zasnivanje radnog odnosa, ima
visoku stru~nu spremu i tri godine radnog iskustva u sportu.

(2) Direktora javne ustanove u sportu imenuje upravni odbor na
osnovu javnog konkursa na period od ~etiri godine, uz
saglasnost osniva~a.

(3) Direktor ustanove u sportu imenuje se na ~etiri godine u skladu
sa zakonom kojim se ure|uje rad ustanova.

ODJELJAK E. Sportske priredbe

^lan 22.
(Me|unarodna sportska takmi~enja i priredbe)

Na podru~ju Kantona Sarajevo mogu se organizovati
me|unarodna sportska takmi~enja i priredbe:

a) olimpijske i paraolimpijske igre,
b) svjetska i evropska prvenstva,
c) univerzijade,
d) mediteranske igre,
e) svjetski kupovi i zavr{ni turniri evropske i svjetske lige,
f) zimski i ljetni olimpijski festival mladih Evrope,
g) balkanska i druga regionalna prvenstva,
h) kriterijumski i kvalifikacioni me|unarodni sportski turniri,
i) tradicionalne me|unarodne sportske manifestacije koje su

u kalendaru me|unarodnih sportskih asocijacija.

^lan 23.
(Uslovi za organizovanje velikih me|unarodnih sportskih

priredbi)
(1) Organizacije u sportu koje se kandiduju za organizovanje

velikih me|unarodnih sportskih priredbi, na podru~ju Kantona
Sarajevo moraju:
a) dobiti prethodnu saglasnost Ministarstva civilnih poslova

Bosne i Hercegovine i Ministarstva kulture i sporta
Federacije Bosne i Hercegovine,

b) obezbijediti uslove koji su predvi|eni pravilima
me|unarodnih sportskih asocijacija,

c) dobiti prethodnu saglasnost Skup{tine Kantona Sarajevo
(u daljem tekstu: Skup{tine Kantona) na prijedlog Vlade
Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: Vlade Kantona) za
podno{enje kandidature kod odgovaraju}eg me|unarod-
nog sportskog saveza,

d) dobiti saglasnost odgovaraju}eg sportskog saveza na
dr`avnom nivou ili Olimpijskog komiteta Bosne i
Hercegovine,

e) utvrditi inicijativno tijelo za cjelokupnu pripremu
kandidature,

f) izraditi i predlo`iti Ministarstvu elaborat o organizovanju i
finansiranju sportske priredbe.

(2) Obaveze iz prethodnog stava odnose se na sve velike sportske
priredbe, ~ak i ako je organizator sam obezbijedio sredstva.

(3) Bli`e uslove za organizovanje sportskih priredbi na podru~ju
Kantona Sarajevo ure|uje ministar nadle`an za sport (u daljem
tekstu: Ministar).

(4) Kada se Grad ili op}ina kandiduje za organizovanje neke od
velikih me|unarodnih priredbi iz ~lana 22. ovog zakona, a za
njenu organizaciju potra`uje sredstva iz kantonalnog bud`eta,
u prilogu zahtjeva za davanje prethodne saglasnosti Skup{tine
Kantona obavezno dostavlja dokaze o ispunjavanju uslova iz
ta~. a) do d) stava (1) ovog ~lana.

^lan 24.
(Sistem sportskih takmi~enja)

(1) Sistem sportskih takmi~enja utvr|uje se op{tim aktom
odgovaraju}eg sportskog saveza, u skladu sa oblikom
sportskih takmi~enja na dr`avnim, evropskim i svjetskim
prvenstvima ili olimpijskim igrama.
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(2) U sistemu sportskih takmi~enja u~estvuju klubovi u okviru
odgovaraju}eg sportskog saveza, pod uslovima i na na~in
utvr|en op}im aktom tog saveza.

(3) Klubovi, sportisti i svi drugi u~esnici sportskih aktivnosti
du`ni su da sara|uju sa organizatorom i ne smiju svojim
postupcima izazivati ili doprinositi nasilju ili nedoli~nom
pona{anju gledalaca.

POGLAVLJE III - SPORTISTI

^lan 25.
(Prava i obaveze sportista)

(1) Sportista u smislu ovog Zakona je osoba koja se priprema i
u~estvuje u organizovanim sportskim takmi~enjima.

(2) Sportista ima sva gra|anska prava utvr|ena Ustavom i
zakonima Bosne i Hercegovine, entitetskim ustavima i
zakonima, zakonima i drugim propisima na drugim nivoima
administrativnog organizovanja, kao i odredbama ovog
Zakona, Zakona o sportu u BiH i entitetskim zakonima o
sportu.

(3) Sportista mo`e da se bavi sportskim aktivnostima amaterski ili
profesionalno.

(4) Sportista iz prethodnog stava, zavisno od rezultata koje
posti`e, kategori{e se u svjetsku A ili B klasu, internacionalnu
A ili B klasu, perspektivnu A ili B i nacionalnu A ili B klasu.
Zaslu`nim sportistom sa teritorije Kantona smatra se sportista
koji je kategorisan u svjetsku A klasu. Vrhunskim sportistom
sa teritorije Kantona smatra se sportista koji je kategorisan u
svjetsku B klasu ili internacionalnu A klasu.

(5) Ministar donosi pravilnik o kategorizaciji zaslu`nih, vrhunskih
i ostalih sportista prema ostvarenim rezultatima. O posebnim
javnim nagradama i priznanjima zaslu`nim sportistima
odlu~uje Skup{tina Kantona.

^lan 26.
(Ugovor o radu sa sportistom)

(1) Sportisti mogu provoditi sportske aktivnosti samostalno ili u
okviru sportskih organizacija.

(2) Aktivnost sportista iz prethodnog stava reguli{u se ugovorom o
radu.

(3) Ugovor o radu iz prethodnog stava sadr`i naro~ito: me|usobna
prava i obaveze, obavezu zdravstvenog i
penzijsko-invalidskog osiguranja sportiste, rok anga`ovanja,
visinu naknade za anga`man, a mo`e i visinu naknade za
zaklju~enje ugovora.

^lan 27.
(Obaveze sportiste)

Sportista je obavezan da se pridr`ava op{tih i posebnih
pravila koja su propisana ovim Zakonom, Zakonom o sportu u
Bosni i Hercegovini, drugim zakonima, podzakonskim
propisima i pravilima me|unarodnih sportskih asocijacija i
strukovnih sportskih organizacija koji vrijede za odnosni sport, a
naro~ito:

a) po{tuje norme i pravila sportskog pona{anja,
b) redovno trenira i u~estvuje na takmi~enjima,
c) po{tuje sportska pravila, slu`bena lica i gledaoce,
d) svojim pona{anjem ~uva ugled sportskog kolektiva i

sredine koju predstavlja,
e) sara|uje sa zdravstvenim slu`bama i posebnim organima

koji provjeravaju upotrebu nedozvoljenih stimulativnih
sredstava.

^lan 28.
(Prava sportiste)

Sportista ima pravo:
a) da bude za{ti}en od svake vrste duhovnog i fizi~kog

nasilja, ugro`avanja slobode, ljudskog i sportskog
integriteta, zdravlja i sportskog dostojanstva,

b) koristi sportske objekte i opremu, usluge stru~nog rada i
zdravstvene za{tite u skladu sa propisima,

c) da na osnovu slobodno izra`ene volje u~estvuje u
reprezentativnim selekcijama,

d) da se na osnovu slobodno izra`ene volje udru`uje u
sportski sindikat.

^lan 29.
(Prava sportiste na zdravstveno i penziono-invalidsko

osiguranje)
(1) Klub u skladu sa zakonom i statutom, sportisti koji sportske

aktivnosti ne provodi u vidu zanimanja obezbje|uje prava na
zdravstvenu za{titu, ako ih ne ostvaruje po drugom osnovu, te
opremu i rekvizite.

(2) Klub, u skladu sa zakonom, obavezan je vrhunskom i zaslu`-
nom sportisti, koji ne ostvaruje prava iz penziono-invalidskog
osiguranja po drugom osnovu, upla}ivati doprinose za
penziono-invalidsko osiguranje za vrijeme za koje se takmi~i
sa tim statusom.

^lan 30.
(Prava i obaveze sportista stranih dr`avljana)

(1) U sportskim takmi~enjima na podru~ju Kantona Sarajevo
mogu u~estvovati i strani dr`avljani.

(2) Prava i obaveze sportista stranih dr`avljana reguli{u se ugovo-
rom sa sportskim organizacijama u skladu sa me|unarodnim
sportskim pravilima.

(3) Sportisti i sportski stru~njaci strani dr`avljani moraju imati
dozvolu za rad od nadle`nog dr`avnog organa i registrovati se
u skladu sa ~lanom 42. Zakona o sportu u Bosni i Hercegovini.

(4) Stranci koji na podru~je Kantona Sarajevo dolaze isklju~ivo
radi sudjelovanja u sportskim i {ahovskim priredbama izuzeti
su od obaveze dobijanja radne dozvole u skladu sa Zakonom o
kretanju i boravku stranaca.

(5) Profesionalni sportisti ili sportski radnici koji na osnovu
valjano zaklju~enog ugovora rade na podru~ju Kantona
Sarajevo obavezni su prethodno pribaviti radne dozvole u
skladu sa Zakonom o kretanju i boravku stranaca.

^lan 31.
(Pla}anja naknade pri prelasku sportiste u drugi klub)

Obaveza pla}anja naknade pri prelasku sportiste prije isteka
ugovora iz jednog kluba u drugi, te sankcije protiv kluba koji ne
isplati naknadu reguli{u se statutom odgovaraju}eg sportskog
saveza.

^lan 32.
(Zabrana dopinga i obaveza provjere zdravstvene sposobnosti)

(1) Sportistima i svim u~esnicima u sportu zabranjeno je da
uzimaju nedozvoljena stimulativna sredstva, da ih daju kao i da
podsti~u njihovo kori{}enje u skladu sa pravilima Svjetske
antidoping agencije (WADA).

(2) Zabranjeno je sportistu izlagati sportskim aktivnostima, ako
one mogu da ugroze ili pogor{aju njegovo zdravstveno stanje.

(3) Sportisti koji u~estvuju u pripremi za sportska takmi~enja i u
sportskim takmi~enjima du`ni su najmanje dvaput godi{nje da
se podvrgnu utvr|ivanju op{te i posebne zdravstvene
sposobnosti u skladu sa pravilnikom iz ~lana 45. stav (1) ovog
zakona.

(4) Sportisti, organizacije u sistemu sporta i nadle`ni zdravstveni
radnici moraju po{tovati pravila Evropske konvencije o
antidoping kontroli i pravila Me|unarodnog olimpijskog
komiteta.

POGLAVLJE IV - STRU^NI KADAR

^lan 33.
(Stru~ni kadar u sportu)

(1) Stru~ni kadar u sportu mora ispunjavati slijede}e uslove:
a) imati visoku ili vi{u stru~nu {kolsku spremu iz oblasti

sporta i fizi~kog vaspitanja, ili
b) imati visoku ili vi{u stru~nu {kolsku spremu iz drugih

oblasti i licencu za rad u oblasti sporta, ili
c) imati status vrhunskog sportiste sa diplomom za rad u

oblasti sporta.

S L U @ B E N E N O V I N E
Srijeda, 31. oktobra 2012. KANTONA SARAJEVO Broj 45 – Strana 11



(2) Stru~nim radom u klubovima rukovodi stru~ni kadar iz stava
(1) ovog ~lana.

(3) Bli`e uslove u vezi sa stru~nom spremom stru~nog kadra
propisuje Ministar.

^lan 34.
(Stru~ni poslovi u sportu)

Stru~ni poslovi u sportu u smislu ovog Zakona su:
a) planiranje i realizovanje sportskih aktivnosti djece i

omladine,
b) planiranje i realizovanje sportske obuke,
c) planiranje i treniranje sportista,
d) obu~avanje gra|ana u sportskim znanjima i vje{tinama,
e) planiranje i realizovanje sportske rekreacije gra|ana,
f) dijagnosticiranje i provjera psihofizi~kih i motori~kih

sposobnosti u~esnika,
g) planiranje i izvo|enje korektivne gimnastike,
h) sprovo|enje pravila u sportu,
i) informatika u sportu,
j) menad`ment i marketing u sportu,
k) nau~noistra`iva~ke djelatnosti.

^lan 35.
(Ugovor o radu sa stru~nim kadrom)

(1) Klub zaklju~uje ugovor o radu sa stru~nim kadrom u skladu sa
zakonom.

(2) Ugovor o radu sadr`i naro~ito: me|usobna prava i obaveze,
obavezu zdravstvenog i penzijsko-invalidskog osiguranja, rok
anga`ovanja, visinu naknade za anga`man, a mo`e i visinu
naknade za zaklju~enje ugovora.

^lan 36.
(Licence odgovaraju}eg sportskog saveza)

Sudije, delegati i sportski radnici su stru~ne osobe koje imaju
licence odgovaraju}eg sportskog saveza da obavljaju navedene
aktivnosti u sportu.

POGLAVLJE V - SPORTSKI OBJEKTI

^lan 37.
(Sportski objekti, u smislu ovog zakona)

(1) Sportski objekti, u smislu ovog zakona, su izgra|eni ili
prirodni objekti namijenjeni sportu koji ispunjavaju uslove za
odr`avanje treninga, takmi~enja ili druge sportske aktivnosti.

(2) U zavisnosti od namjene sportski objekti moraju sadr`avati
odgovaraju}e prate}e prostore: sanitarne, garderobne,
gledali{ne, servisne, spremi{ne i druge, a prema standardima
propisanim od strane kantonalnih, federalnih, dr`avnih,
evropskih ili svjetskih sportskih asocijacija.

(3) Pored prate}ih sadr`aja i odgovaraju}e opreme, sportski
objekat treba da bude pristupa~an osobama sa invaliditetom.

(4) Sportski objekti moraju ispunjavati propise me|unarodnih
sportskih organizacija, kao i standarde propisane
odgovaraju}im zakonima i drugim propisima.

^lan 38.
(Sportski objekti u zavisnosti od zna~aja i namjene)

(1) Sportski objekti u zavisnosti od zna~aja i namjene dijele se na:
a) objekte od zna~aja za op}inu, odnosno Grad,
b) objekte od zna~aja za Kanton,
c) objekte od zna~aja za Dr`avu.

(2) Ministar donosi pravilnik o kategorizaciji i namjeni objekata
od zna~aja za Kanton, Grad i op}inu.

^lan 39.
(Prava raspolaganja, upravljanja i kori{}enja

nad sportskim objektima)
(1) Nad sportskim objektima koji su u vlasni{tvu Kantona pravo

raspolaganja vr{i Skup{tina Kantona.
(2) Skup{tina Kantona mo`e prenijeti na Grad ili op}inu pravo

upravljanja i kori{}enja nad pojedinim objektom ili objektima
iz prethodnog stava.

(3) Skup{tina Kantona mo`e posebnim aktom odrediti sportske
objekte nad kojim prenosi prava upravljanja i kori{}enja na
Grad odnosno op}inu ili organizaciju u sportu.

(4) Kanton zadr`ava pravo nadzora nad vr{enjem prenesenih
prava iz prethodnog stava, te ukoliko utvrdi da Grad odnosno
op}ina ne vr{e prenesenu nadle`nost na na~in odre|en aktom
Skup{tine Kantona iz prethodnog stava, mo`e to pravo
oduzeti.

^lan 40.
(Preno{enje prava upravljanja sportskim objektima)

(1) U vr{enju prava raspolaganja sportskim objektima, Skup{tina
Kantona, Gradsko ili op}insko vije}e mo`e prenijeti, na
osnovu konkursa, pravo upravljanja i kori{}enja nad tim
objektima drugom pravnom ili fizi~kom licu koje organizuje
aktivnosti u sportu.

(2) Pravo upravljanja i kori{}enja prenosi se ugovorom, kojim se
ure|uju me|usobna prava i obaveze, a naro~ito uslovi kojima
se obezbje|uje namjensko i racionalno kori{}enje, ~uvanje i
odr`avanje sportskih objekata.

^lan 41.
(Zabrana promjene namjene sportskog objekta)

(1) Namjena sportskih objekata od zna~aja za Kanton, Grad i
op}inu ne mo`e se mijenjati.

(2) Izuzetno u slu~aju da Skup{tina Kantona, Gradsko ili op}insko
vije}e da saglasnost da se mijenja namjena sportskog objekta,
Kanton, Grad odnosno op}ina je obavezna da obezbijedi
objekat iste namjene.

(3) Prostori u sastavu sportskih objekata i sportsko rekreacionih
centara, koji ne slu`e osnovnoj namjeni, mogu se koristiti za
privredne i druge poslovne svrhe.

^lan 42.
(Bli`i uslovi u vezi sa radom i odr`avanjem bazena)

Bli`e uslove u vezi sa radom i odr`avanjem bazena utvr|uje
ministar nadle`an za sport pravilnikom o sigurnosti na ure|enim
kupali{tima.

^lan 43.
(Obaveza vlasnika i lica koje upravlja sportskim objektom)

Vlasnik, odnosno lice koje upravlja sportskim objektom
obavezno je da obezbijedi njegovo kori{}enje i odr`avanje u
tehni~ki ispravnom stanju u skladu sa njihovom namjenom i
posebnim propisima radi sigurnosti sportista, gledalaca i drugih
u~esnika u sportskoj manifestaciji.

POGLAVLJE VI - ZDRAVSTVENI NADZOR

^lan 44.
(Obaveze kluba u okviru zdravstvene za{tite sportista)

Pod zdravstvenim nadzorom podrazumijeva se obaveza
kluba na:

a) provo|enje preventivne zdravstvene za{tite svih registrira-
nih sportista kroz kontrolne, periodi~ne i ljekarske
preglede,

b) obezbje|enje zdravstvenog nadzora u toku priprema za
takmi~enje i takmi~enja,

c) osiguranje sportista od sportskih povreda,
d) kontrolu uzimanja i davanja zabranjenih stimulativnih i

doping sredstava sportistima.

^lan 45.
(Pravilnik o zdravstvenom nadzoru i lista zabranjenih supstanci)
(1) Pravilnik o zdravstvenom nadzoru iz prethodnog ~lana donosi

Ministar koji rukovodi kantonalnim organom uprave nadle`-
nim za poslove zdravstva.

(2) Kontrola uzimanja i davanja zabranjenih stimulativnih i dop-
ing sredstava sportistima vr{i se na osnovu liste koju utvr|uje
Medicinska komisija Me|unarodnog olimpijskog komiteta ili
odgovaraju}eg me|unarodnog sportskog saveza odnosno
asocijacije.
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POGLAVLJE VII - MATI^NE EVIDENCIJE

^lan 46.
(Mati~ne evidencije u sportu)

(1) Ministarstvo preko odgovaraju}e sportske institucije vodi
mati~ne evidencije o sportu na podru~ju Kantona i to:
a) organizacija u sportu,
b) sportskih objekata,
c) zaslu`nih i vrhunskih sportista,
d) registrovanih sportista po granama sporta, posebno

talenata,
e) stru~nog kadra,
f) rezultata zavr{enih takmi~enja prema kalendaru za

pojedine grane sporta,
g) stru~ne literature u sportu,
h) sportskih priredbi na podru~ju Kantona.

(2) Vo|enje evidencija, obrada podataka i informisanje u sportu
vr{i se u skladu sa ugovorom koji zaklju~e Ministarstvo i
odgovaraju}a sportska institucija.

(3) Sadr`aj i na~in vo|enja evidencije iz st. (1) i (2) ovog ~lana
propisuje Ministar.

(4) Informacioni sistem Kantona Sarajevo zajedno sa
Informacionim sistemom Bosne i Hercegovine i entiteta ~ini
jedinstven sistem.

^lan 47.
(Objedinjavanje i kori{tenje mati~nih evidencija)

(1) Evidencije iz prethodnog ~lana se skupljaju, objedinjavaju i
koriste za potrebe Ministarstva i drugih korisnika u skladu sa
propisima.

(2) Zbirne godi{nje evidencije iz prethodnog ~lana trajno se
~uvaju u Ministarstvu.

(3) Organizacije, privredna dru{tva i ustanove u sportu obavezno
vode evidenciju iz ~lana 46. stav (1) ta~. b) - h) i o njoj
dostavljaju podatke odgovaraju}oj sportskoj instituciji.

POGLAVLJE VIII - JAVNI INTERES KANTONA, GRADA I
OP]INE U SPORTU

^lan 48.
(Javni interesi u sportu Kantona, Grada i op}ina)

(1) Javni interes Kantona u sportu je:
a) izgradnja, obnova i odr`avanje sportskih objekata od

interesa za Kanton,
b) vrhunski sportski rezultat,
c) usavr{avanje stru~nog kadra,
d) razvojno-istra`iva~ka i promotivna djelatnost,
e) me|ukantonalna, me|uentitetska i me|unarodna saradnja,
f) koordinacija ukupnih sportskih aktivnosti,
g) evidencija,
h) dodjela javnih priznanja i nagrada zaslu`nim djelatnicima.

(2) Javni interes Grada u sportu je:
a) izgradnja, obnova i odr`avanje sportskih objekata od

interesa za Grad.
b) razvojni sport,
c) organizacija sportskih manifestacija masovnog karaktera,
d) sportski odgoj i obrazovanje u srednjim {kolama {kolama i

fakultetima na podru~ju Kantona,
e) usavr{avanje stru~nog kadra,
f) saradnja sa Olimpijskim gradovima,
g) evidencija za podru~je Grada.

(3) Javni interes op}ine u sportu je:
a) obnova i odr`avanje sportskih objekata od zna~aja za

op}inu,
b) organizovani sport za sve, posebno u funkciji zdravlja

gra|ana i kao preventiva devijantnom pona{anju,
c) razvojni sport sa opredjeljenjem na masovnost,
d) sportski odgoj i obrazovanje u pred{kolskim ustanovama i

osnovnim {kolama,
e) evidencija za podru~je op}ine.

(4) Grad i op}ina }e svojom odlukom utvrditi na~in provo|enja
javnog interesa Grada odnosno op}ine. Grad i op}ina mogu i
druge aktivnosti utvrditi kao svoj javni interes, ukoliko
obezbijede sredstva za njihovo ostvarivanje.

^lan 49.
(Me|usobna saradnja organa i slu`bi nadle`nih za sport)

(1) Radi ostvarivanja javnih interesa iz prethodnog ~lana i drugih
interesa sporta, organi i slu`be op}ina i Grada nadle`ni za
organizovanje i pra}enje sportske djelatnosti, obavezni su da
sara|uju me|usobno i sa nadle`nim organima Kantona.

(2) Ministarstvo, izme|u istaknutih sportista i sportskih stru~njaka
sa podru~ja Kantona Sarajevo, predla`e Ministarstvu kulture i
sporta Federacije Bosne i Hercegovine najmanje jednog
kandidata za imenovanje za ~lana Savjeta za sport Bosne i
Hercegovine".

^lan 50.
(Strategija razvoja sporta Kantona Sarajevo)

(1) Da bi se ostvario javni interes i ciljevi u sportu Kantona
Sarajevo, a u skladu sa Strategijom Bosne i Hercegovine,
Zakonom o sportu u Bosni i Hercegovini, i podzakonskim
propisima, donije}e se Strategija razvoja sporta Kantona
Sarajevo (u daljem tekstu: Strategija).

(2) Strategiju donosi Skup{tina Kantona Sarajevo za najmanje
~etiri godine (olimpijski ciklus). Nacrt Strategije priprema
Stru~na Komisija koju imenuje Vlada Kantona na prijedlog
Ministarstva.

(3) Na osnovu Strategije Kantona Sarajevo donose se Programi
razvoja sporta na podru~ju Kantona Sarajevo.

^lan 51.
(Osnovna sadr`ina Strategije)

Strategijom se utvr|uju:
a) osnovna polazi{ta i pravci razvoja,
b) sadr`aj i obim sportskih djelatnosti koji se finansiraju iz

bud`eta Kantona Sarajevo,
c) razvojni i stru~ni zadaci u sportu,
d) okvirni kriterijumi za vrednovanje programa i njihovog

finansiranja u sportu,
e) nosioci razvoja i mjere kontrole njihove realizacije.

POGLAVLJE IX - FINANSIRANJE SPORTA

^lan 52.
(Finansiranje i sufinaniranje)

(1) Sredstva za osnivanje i rad organizacija, privrednih dru{tava i
ustanova u sportu obezbje|uje osniva~.

(2) Javni interes u sportu Kantona Sarajevo ostvaruje se
sufinansiranjem iz sredstava Bud`eta Kantona Sarajevo na
osnovu Strategije, dugoro~nih i godi{njih programa razvoja
sporta u Kantonu Sarajevo, te projekata kojim se ti programi
realizuju.

(3) Organizacije u sportu sti~u sredstva i od ~lanarine i drugih
izvora utvr|enih zakonom.

(4) Ustanove u sportu mogu sticati prihode i:
a) prodajom intelektualnih i materijalnih dobara i usluga,
b) iz prihoda po osnovu autorskih prava i patenata,
c) iz legata, poklona i zavje{tanja,
d) iz drugih izvora.

^lan 53.
(Sredstva za zadovoljavanje javnog interesa)

(1) Javna ustanova u sportu sti~e sredstva za zadovoljavanje jav-
nog interesa iz ~lana 48. ovog zakona, iz bud`eta Kantona,
Grada odnosno op}ine na osnovu pozitivnih rezultata
ostvarenih u prethodnom periodu i godi{njeg programa rada
koji donosi u skladu sa poslovima i zadacima utvr|enim ovim
zakonom.

(2) Sredstva za zadovoljavanje javnog interesa iz ~lana 48. ovog
zakona, iz bud`eta Kantona, Grada ili op}ine mo`e sticati
ustanova u oblasti sporta ~iji je osniva~ doma}e pravno i
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fizi~ko lice, ako se na taj na~in obezbje|uje racionalnije
kori{}enje sredstava i kvalitetnije obavljanje poslova i
zadataka.

(3) Me|usobni odnosi Kantona, Grada ili op}ine i pravnih i
fizi~kih lica iz st. (1) i (2) ovog ~lana ure|uju se ugovorom.

^lan 54.
(Pravilnik o kriterijima za finansiranje javnog interesa u sportu)
(1) Kanton, Grad, odnosno op}ina izdvajaju iz bud`eta sredstva za

finansiranje javnog interesa u skladu sa godi{njim programom
rada i opredjeljenjima Skup{tine Kantona, odnosno Gradskog
ili op}inskog vije}a.

(2) Ministar donosi pravilnik o kriterijima za finansiranje javnog
interesa iz stava (1) ~lana 48.

(3) Gradona~elnik, odnosno op}inski na~elnik, donosi pravilnik o
kriterijima za finansiranje javnog interesa iz stava (2), odnosno
(3) ~lana 48.

^lan 55.
(Program rada organizacije u sportu za narednu godinu)
Organizacije u sportu ~ijim programima se ostvaruje javni

interes obavezno dostavljaju Ministarstvu, gradskoj, odnosno
op}inskoj slu`bi nadle`noj za sport, svoj program rada za
narednu godinu najkasnije do 30. oktobra teku}e godine.

^lan 56.
(Izvje{taj o radu korisnika bud`eta)

(1) Korisnici bud`eta obavezno Ministarstvu, gradskoj odnosno
op}inskoj slu`bi nadle`noj za sport dostavljaju redovan
izvje{taj o radu za prethodnu godinu najkasnije do 31. januara
teku}e godine.

(2) Korisnici bud`etskih sredstava iz prethodnog stava obavezni
su da na zahtjev Ministra, Gradona~elnika ili op}inskog
na~elnika dostavljaju poseban izvje{taj o radu u roku od 15
dana od njegovog tra`enja.

(3) Ukoliko korisnik ne dostavi izvje{taj iz st. (1) i (2) ovog ~lana
ili ga ne dostavi u ostavljenom roku mo`e se obustaviti dalje
finansiranje njegovog programa.

POGLAVLJE X - NADZOR

ODJELJAK A. Nadzor nad zakonito{}u rada

^lan 57.
(Nadzor nad zakonito{}u rada organizacija u sportu)

Nadzor nad zakonito{}u rada organizacija u sportu,
privrednih dru{tava i ustanova u sportu, vr{i Ministarstvo.

ODJELJAK B. Inspekcijski nadzor

^lan 58.
(Inspekcijski nadzor u sportu)

(1) Nadzor nad provo|enjem odredbi ovog zakona i propisa
donesenih za njegovo provo|enje vr{i

(2) Ministarstvo putem inspektora za sport (u daljem tekstu:
inspektor).

(3) Inspekcijski nadzor u smislu ovoga zakona obuhvata naro~ito:
a) postojanje propisanih op{tih uslova za registraciju i

djelovanje organizacija u sportu, privrednih dru{tava i
ustanova u sportu,

b) ispunjavanje uslova za obavljanje zadataka u sportu,
c) obavljanje sistematskih i zdravstvenih pregleda,
d) ispunjavanje propisima odre|enih pravila za organizaciju

takmi~enja,
e) ostvarivanje prava sportista i stru~nih kadrova i sportskih

organizacija,
f) namjensku upotrebu nov~anih sredstava,
g) upravljanje i namjensku upotrebu sportskih objekata,
h) vo|enje propisane evidencije i dokumentacije,
i) dono{enje upravnih mjera i kontrolu njihovog provo|enja

u skladu sa posebnim zakonom kojim se ure|uje
kantonalna uprava.

^lan 59.
(Posebni uslovi za inspektora za sport)

Za inspektora mo`e biti postavljeno lice koje pored op{tih
uslova propisanih zakonom ispunjava i posebne uslove: zavr{en
fakultet sporta ili sportski smjer na drugoj visoko{kolskoj
ustanovi i tri godine radnog iskustva iz oblasti sporta.

^lan 60.
(Rje{enje inspektora za sport)

(1) Inspektor u vr{enju inspekcijskog nadzora izdaje rje{enje radi
otklanjanja povreda odredbi ovoga zakona.

(2) Protiv rje{enja inspektora mo`e se ulo`iti `alba Ministru u roku
od osam dana od dana dostavljanja rje{enja.

(3) @alba protiv rje{enja iz prethodnog stava ne odla`e njegovo
izvr{enje.

^lan 61.
(Obaveza omogu}avanja obavljanja nadzora)

(1) Organizacije, privredna dru{tva i ustanove u sportu su
obavezne da omogu}e obavljanje nadzora u skladu sa ~l. 57. i
58. ovog zakona.

(2) Ministarstvo mo`e pokrenuti postupak kod nadle`nog suda za
prekr{aje protiv organizacije, privrednog dru{tva i ustanove u
sportu, kao i odgovornog lica ako onemogu}ava provo|enje
nadzora iz prethodnog stava.

POGLAVLJE XI - KAZNENE ODREDBE:

^lan 62.
(Kazne za prekr{aj organizacija u sportu i drugih pravnih lica)

Nov~anom kaznom od 1.500 do 15.000 KM kaznit }e se
organizacija u sportu i drugo pravno lice ako:

a) onemogu}i provo|enje upravnog nadzora (~lan 61. ovog
zakona),

b) ako ne utvrdi sistem sportskih takmi~enja u skladu sa
oblikom sportskih takmi~enja na dr`avnim, evropskim i
svjetskim prvenstvima ili olimpijskim igrama (~lan 24.
stav (1)),

c) organizuje aktivnosti u sportu bez odgovaraju}eg stru~nog
kadra, sportskog objekta, planiranja i evidencije stru~nog
rada, vo|enja mati~nih evidencija (~lan 18., ~lan 33., ~lan
37. i ~lan 47. stav (3)),

d) ne obezbijedi odr`avanje reda i zdravstveni nadzor za
vrijeme trajanja sportskog takmi~enja i priredbe (~lan 18. i
~lan 45. stav (1)),

e) navede sportistu na upotrebu nedozvoljenih stimulativnih i
doping sredstava (~lan 32. stav (1)),

f) izlo`i sportistu aktivnostima koje mogu da ugroze ili
pogor{aju njegovo zdravstveno stanje (~lan 32. stav (2)),

g) zaklju~i sa licem koje ne ispunjava uslov stru~ne spreme
ugovor o radu kao sa stru~nim kadrom iz ~lana 33. (~lan
35.),

h) promijeni namjenu sportskog objekta ili njegovog dijela
bez prethodne saglasnosti (~lan 41. stav (2)),

i) ne koristi i ne odr`ava sportski objekat u tehni~ki
ispravnom stanju u skladu sa namjenom i posebnim
propisima, radi sigurnosti sportista, gledalaca i drugih
u~esnika u sportskoj manifestaciji (~lan 43.),

j) ne obezbijedi provo|enje zdravstvenog nadzora (~lan 44.);
k) ne upi{e se u mati~nu evidenciju ili iz nje ne odjavi, ne

dostavi izvje{taje na na~in i u rokovima odre|enim ovim
zakonom (~l. 46., 47. stav (3) i ~lan 56.),

(2) Za prekr{aj iz prethodnog stava kaznit }e se i odgovorno lice u
organizaciji u sportu i drugom pravnom licu nov~anom
kaznom od 300 do 3.000 KM.

^lan 63.
(Nov~ane kazne za prekr{aj pojedinaca)

Nov~anom kaznom od 150 do 1.500 KM kaznit }e se za
prekr{aj pojedinac ako:

a) organizuje sportske priredbe i sportska takmi~enja
suprotno propisanim uslovima (~lan 18.),
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b) navede sportistu na upotrebu dopinga ili mu doping da
(~lan 32. stav (1)),

c) promjeni namjenu sportskog objekta ili njegovog djela bez
prethodne saglasnosti (~lan 41. stav (2)),

d) koristi sportski objekat suprotno namjeni i ne odr`ava ga u
propisanom stanju (~lan 43.).

POGLAVLJE XII - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 64.
(Obaveza dono{enja podzakonskih akata)

(1) Ministar }e donijeti propis iz ~lana 42. ovog zakona u roku od
{est mjeseci od dana njegovog stupanja na snagu.

(2) Ministarstvo }e uskladiti propise iz ~lana 23. stav (3), ~lana 25.
stav (5), ~lana 33. stav (3), ~lana 38. stav (2), ~lana 46. stav (3) i
~lana 54. stav (2) Zakona o sportu sa izmjenama ovog zakona u
roku od godinu dana od dana njegovog stupanja na snagu.

(3) Vlada Kantona imenova}e u roku od 60 dana od dana stupanja
na snagu ovog zakona, Stru~nu komisiju za pripremu
Strategije razvoja sporta Kantona Sarajevo.

(4) Stru~na komisija iz stava (2) ovog ~lana pripremi}e Nacrt
Strategije u roku od godinu dana od dana njenog imenovanja.

^lan 65.
(Obaveze Gradona~elnika odnosno op}inskih na~elnika)
Gradona~elnik, odnosno op}inski na~elnik donosi pravilnik

iz ~lana 54. stav (3) ovog zakona, u roku od {est mjeseci od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

^lan 66.
(Kontinuitet podzakonskih propisa)

Do dono{enja propisa iz ~lana 33. stav (3) i ~lana 45. stav (1)
ovog zakona primjenjivat }e se:

a) Pravilnik o stru~noj spremi i drugim uslovima za
obavljanje stru~nog rada u organizacijama za fizi~ku
kulturu ("Slu`beni list SRBiH", broj 16/87) i

b) Pravilnik o zdravstvenom nadzoru lica koja se
organizovano bave sistematskim fizi~kim vje`bama i
sportskim aktivnostima ("Slu`beni list SRBiH", broj
30/82).

^lan 67.
(Obaveze lica koja nemaju stru~nu spremu propisanu ovim

Zakonom)
(1) Lica zate~ena na poslovima trenera i drugih stru~nih kadrova u

organizacijama u sportu koja ne ispunjavaju uslove stru~ne
spreme za samostalno rukovo|enje stru~nim radom iz ~lana
33. stav (3) obavezna su ste}i odgovaraju}i stepen stru~ne
spreme u roku od ~etiri godine od dana stupanja na snagu
ovoga zakona.

(2) Ukoliko lice iz stava (1) ovoga ~lana ne ispuni u roku od ~etiri
godine uslov u pogledu odgovaraju}eg stepena stru~ne spreme
prestaje mu radni odnos, odnosno ne mo`e biti anga`ovano na
poslovima stru~nog kadra u sportu.

^lan 68.
(Obaveze zate~enih pravnih lica u sportu)

Postoje}e organizacije u sportu, privredna dru{tva i ustanove
koja djeluju u oblasti sporta du`na su uskladiti svoja akta sa ovim
zakonom, u roku od 90 dana od dono{enja propisa iz ~l. 64. i 65.
ovog zakona.

^lan 69.
(Prestanak primjene Zakona o fizi~koj kulturi)

Danom stupanja na snagu ovog zakona na podru~ju Kantona
Sarajevo prestaje da va`i Zakon o fizi~koj kulturi ("Slu`beni list
SRBiH", broj 24/91 i "Slu`beni list RBiH", br. 3/93 i 13/94).

^lan 70.
(Ravnopravnost spolova i ujedna~avanje terminologije)
Sve imenice upotrijebljene u ovom zakonu samo u mu{kom

ili samo u `enskom rodu, odnose se na oba spola.

^lan 71.
(Primjena Zakona o sportu u Bosni i Hercegovini)

Na sva ostala pitanja koja nisu ure|ena ovim zakonom
primjenjuje se Zakon o sportu u Bosni i Hercegovini.

Ministarstvo finansija

Na osnovu ~lana 14. stav 3. Zakona o izvr{avanju Bud`eta
Kantona Sarajevo za 2012. godinu ("Slu`bene novine Kantona
Sarajevo", broj 33/11), po zahtjevu [kole za srednje stru~no
obrazovanje i radno osposobljavanje, Ministar finansija donosi
slijede}u

ODLUKU

O UNOSU PRIMLJENIH DONACIJA U BUD@ET

KANTONA SARAJEVO ZA 2012. GODINU ZA [KOLU

ZA SREDNJE STRU^NO OBRAZOVANJE I RADNO

OSPOSOBLJAVANJE

1. Odobrava se unos sredstava (primljena donacija) u iznosu
11.000 KM u Bud`et Kantona Sarajevo za 2012. godinu koju
su Fond za profesionalnu rehabilitaciju i zapo{ljavanje osoba
sa invaliditetom u iznosu od 10.000 KM i Rijaset Islamske
zajednice u BiH u iznosu od 1.000 KM dodijelili su donacije
[koli za srednje stru~no obrazovanje i radno osposobljavanje
za zapo{ljavanje osoba sa invaliditetom i pomo} u~enicima sa
pote{ko}ama u razvoju.

2. Sredstva iz ta~ke 1. ove odluke evidentirat }e se u razdjelu 21 -
Ministarstva za obrazovanje, nauku i mlade, glava 03,
potro{a~ka jedinica 0033 - [kola za srednje stru~no
obrazovanje i radno osposobljavanje, na ekonomskim
kodovima:

611100 Bruto pla}e i naknade iznos 6.316 KM

612100 Doprinosi poslodavca iznos 684 KM

613400 Nabavka materijala iznos 1.000 KM

613700 Izdaci za teku}e odr`avanje iznos 2.400 KM

613900 Ugovorene i druge posebne usluge iznos 600 KM

3. Ministarstvo finansija }e evidentirati i proknji`iti upla}ena
sredstva i izvr{iti pla}anje po naredbi Ministarstva za
obrazovanje, nauku i mlade u skladu sa prilivom tih sredstava u
Bud`et Kantona Sarajevo za 2012. godinu i Ministarstvo za
obrazovanje, nauku i mlade }e pratiti utro{ak istih.

4. Ova odluka stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e se u
"Slu`benim novinama Kantona Sarajevo".

Broj 08-01-14-24851/12
19. septembra 2012. godine

Sarajevo
Ministar

Mirza Sendijarevi}, s. r.

Na osnovu ~lana 14. stav 3. Zakona o izvr{avanju Bud`eta
Kantona Sarajevo za 2012. godinu ("Slu`bene novine Kantona
Sarajevo", broj 33/11), po zahtjevu Osnovne {kole "Podlugovi",
Ministar finansija donosi slijede}u

ODLUKU

O UNOSU PRIMLJENIH TRANSFERA U BUD@ET

KANTONA SARAJEVO ZA 2012. GODINU ZA

OSNOVNU [KOLU "PODLUGOVI" SARAJEVO

1. Odobrava se unos sredstava (primljeni transfer) u iznosu 4.900
KM u Bud`et Kantona Sarajevo za 2012. godinu koja je
Op}ina Ilija{ dodijelila Osnovnoj {koli "Podlugovi" za
nabavku nastavnih sredstava koja }e omogu}iti kori{tenje
multimedijalnih sadr`aja u nastavi, a u cilju kvalitetnije
realizacije nastavnih planova i programa.

2. Sredstva iz ta~ke 1. ove odluke evidentirat }e se u razdjelu 21 -
Ministarstva za obrazovanje, nauku i mlade, glava 02,
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